RAY HOUTMAN

Ascendencia: SAN ANTON, SAN VICENTE Y SAN NICOLAS, CABO VERDE

Ray con su padre, Al.

“Por parte de mi madre, mi
familia es de la isla de San
Antén. De la familia de mi
padre, su madre era de San
Vicente o San Nicolés. Hay
mucha gente de Fuego y
Brava.”

El Sindicato de Estibadores:
“Los caboverdeanos no podian
encontrar trabajo aqui, a causa
de la discriminacién, que era
tremenda a principios del

siglo XX. Asi que se reunian

en los muelles, para tratar de
conseguir trabajo. Antes de
que se creara el Sindicato,
hubo una primera generacién
de caboverdeanos que habia
trabajado en el puerto por
afos. La segunda generacién,
la generacién de mi tio, quiso
organizar el sindicato; entonces
la primera generacién no queria
participar, pero los mds j6venes
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se reunieron y lo crearon, eso
fue en 1934. Mi tio Joli Alves

fue su Presidente.”

Antdo. My father’s side, his
mother’s side is from, Sdo

Vicente or Sdo Nicolau. There’s
a lot of people who come from

Fogo and Brava.”

RAY HOUTMAN

Famiy HEriITAGE: SANTO ANTAO, SAO VICENTE,
and SAO NICOLAU, CAPE VERDE

il “If you were a young
man in the Cape Verdean
| community down the south
.| end, sometime in your
.|| life you worked down the
’ waterfront, or somebody
‘<2 in your family worked
|4|. down the waterfront.”

! “My grandmother said it was time to
*|* move on. She wanted to come to America

i to see what the life was about, to get a
better life. Especially for a female, it was
very brave. She had to get permission
from her parents at the time because they
wouldn’t just allow females to travel back
in those days. Her ambition was to get an
education and come to America, because
America was supposed to be the land of
opportunity.”

Ray driving a forklift on State Pier in 2017.

The Longshoremen’s Union

“The Cape Verdeans couldn’t find work over here, due to discrimination which

was rampant in the early 20th century. And they would all congregate down

to the waterfront, trying to get work. Prior to the Union being established we
had first-generation Cape Verdeans who worked down the waterfront for years.
When my uncle’s generation came, which is the second generation, they wanted
to form a union. And the first generation were not on board at the time, but as
the younger guys got together, they formulated the Union, which was in 1934.

And my uncle Joli Alves was the President.”

Ray continues to
work part time as a

Ronald Raymond, is the
current President of the
Longshoremen’s Union.

“Ser un hombre joven en la
comunidad de Cabo Verde,
en la parte sur, queria decir
que alguna vez en tu vida
habias trabajado en los
muelles, o alguien en tu
familia habia trabajado en
los muelles.”

“Mi abuela dijo que habia

llegado el momento de irse a
otro lugar. Ella queria venir a
América para ver cémo era la
vida aqui, para tener una vida
mejor. Especialmente para una
mujer, eso era algo muy valiente.
En aquella época, ella tuvo que
pedirle permiso a sus padres
para viajar, porque en aquellos
tiempos no se les permitia viajar
a las mujeres. Su suefio era
poder estudiar y venir a América,
porque América era la tierra de
las oportunidades.”

Ray manejando un montacargas en

—— State Pier en 2017

longshoreman. His cousin,

Hoy en dia... Ray sigue trabajando
como estibador a tiempo parcial.
primo, Ronald Raymond, es el
actual Presidente del Sindicato de
Estibadores.





